Nada
Gaborovié

Akacija

Med vsemi drevesi, med vsemi,
kar jih poznam, si najbolj moje dre~
vo. Imas cvetove in trne. Cvetovi
dehte in opijajo Cebele, da so nore
nanje; in tudi ljudi. Razen tistih, ki
ne vedo, ki sploh nimajo pojma. Cve=
tove pijem, zakopljem vanje obraz.
Vcasih ¢akam, da me najdejo trni.
Ostri, neizprosni. Trni, zrasli sredi
cvetov, ki opijanjajo, da zacutim Sele
potem, ko se na zarezah pokaZejo
rdedi nizi granatov, kako slabotna je
plast koze, €lovekove koZe, ki nanjo zapisuje kdorkoli, ki se mu zahote,
karkoli. Tudi izpisovati nanjo svoje besede, svoje zloge zasmeha, prezira,
moéi je dovoljeno slednjemu, kdor si Zeli vzeti to pravico.

Mislil sem, da je koZa nekaj najbolj mojega, ker je najbolj zrasla z
menoj, najbolj prilegajofa se, udobna, mehka, celo svilenkasta, voljna, koZa
za neznost, za ljubezen, za veliko drobnih skrivnosti, ¢isto mojih, ki sem
jo negoval, ki je rastla hkrati z mojimi udi, glavo, nedotakljiva, s porami
za lahko dihanje, ob¢utljiva na nekaterih mestih Se posebej, pozimi bleda,
poleti ogorela, odzivajofa se na skrivne dotike, odstranjajofa vse slabe
sokove iz telesa, najbolj moja. Zato sem jo rad in Zivo ob¢util, kadar se
mi je zahotelo, saj je pot do srca.

Najbolj sem se tega zavedal, kadar sem se mudil pod akacijo, tedaj
spomladi, ko je cvetela. Nikoli ni bilo ni¢ boljSega zame, za mojo kozo, kot
ti akacijini cvetovi, ki so me boZali z vonjem in Zametom in po kak3ni
posebno dolgi zimi za¢eli mojo koZo mehcati, jo sveZiti, da se je srce naglo
vznemirilo. Prihajalo je po nevidnih tokovih. Napajalo jo je. Vzcvetala je.
Spet ziva, prekrvavljena. Podobna svilenemu papirju skritih dekli§kih dnev-
nikov. Na te liste zapisuje§ prepri¢anje, da je dva in dva $tiri. Kakor so
v pomlad prebujeni cvetovi akacije prepricevali, da tvoja koza ne sme biti
le vsakdanja podloga za pisanje komurkoli, najsi je prepri¢an, da je dovolj
mogocen, dovolj izbran, dovolj visoko, dovolj dale¢.

Veter okoli akacije ni bil daled.
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Pihljal je, kadar sem zrl skozi njene veje navzgor. Zmerom se je
posebej trudil okoli nje, zato je disala, kakor disi, kadar utegne pocveteti
v miru, to pa je v Cistih, svetlih mese¢nih noceh in v negibnih, potajenih
jutrih, ko se potuhne celo valovanje zraka. To je tedaj, ko stekleni rosa na
listih, ko spi tudi bera¢, ki ima tu svojo domovinsko pravico in sem jo
podedoval po njem, kajti pobralo ga je v neki zimski noci, ki jo je skusal
prespati ob deblu, ne e tako dolgo, zato ga je Se dobro cutiti vsepovsod,
tako da mi je malo nerodno, kadar srkam ta mir, podim misli in sprejemam
srebro poslednje mesecine, pa ¢akam, da pridrobni,

Moral sem namre verjeti.

Verjel sem, da mi vriskanja ne more prepreciti ni¢, da vame ne more
zarezati ni¢, da sem nenacet in da nas je bera¢ le strasil, ko nas je vabil
semkaj pod trnasto kroSnjo in nam prepeval svoje pesmi. Tod je hodil
kdaj pa kdaj. Prihajal je iz ni¢a in se tjakaj vracal, vse nase otrostvo.
Sele mnogo kasneje se je vrnil za zmerom. Ko so ga nalagali na mestni
mrliki voz, so mu trde, odrevenele noge bingljale kot pajacu, preden
so ga porinili v notranjost krste in zabili pokrov. MogocCe si ga zato nisem
mogel nikoli ve¢ odmisliti s tega kraja, ki sva si ga delila od mojih prvih
let vse do zdaj.

Tam, kjer se je zadrzeval mesece, je gotovo zacutil, kdaj se mora
vzdigniti na pot, kajti z njegovo vrnitvijo so se cvetovi akacije odprli in
trni so zaStrleli med listjem drugace kot sicer. Cape so visele z beraca
zelo neenakomerno; toda on je brundal svoje pesmi, tiste o kugi, lakoti,
¢udne pesmi, kakor da bi kuge ljudje Ze kdaj ne iztrebili, pa sive lakote tudi.

Ko sem zrl za mrliskim vozom, sem bil decek desetih let in hkrati od-
rasel moZ; kadar sem poslej prihajal semkaj, sem c¢util, da si ne morem
pomagati, kajti samo tukaj sem zmogel vriske, ki so se obesali na cvetove
akacije, v podobo kristalnih barv, in sem bil pripravljen na ¢akanje. Véasih
sem cakal dolgo, tako da sem bil nestrpen, toda ko je pridrobnela in se
pridruzila mojemu vrisku, napela svojo svileno koZzo ob moji, ko je pri-
hajala blize in bliZze zavesa cvetov, za njo pa se je nagnila cela krosnja,
zelena, zelena, da bi legla na naju in naju zakrila, sem pozabil na beraceva
svarila. Siroka pahljaca iz belih, vonjajocih cvetov, s caSicami, polnimi
ranih jutranjih Cebel, je pila znoj, ki je lezel iz koze, veter pa jo je popolno-
ma posusil.

Tudi ¢e se je $e poznalo, kje je posedal bera¢, kadar je hodil tod,
sem si odmislil njegove besede, kajti dva je bilo in dvakrat dva $tiri, bil
sem neranljiv, koza je bila gladka in napeta ¢ez vse ude, rezilo je bilo daleé,
blizu pa sta bili pot ¢ez travnik in gozd nad njim; nekje je visela pesem,
stara beraCeva balada o tem, kako lakota po marsi¢em zaredi kuZne klice
v ljudeh, te pa nabrusijo dera¢, s katerim ti jamejo pocasi odirati koZo,
tvoji dragi in bliznji in vsi, ki se jim tega zahole in imajo od tega korist
ali zabavo ali se jim je to pocetje usedlo v dudo in ne morejo brez njega.
Kajti na svetu je urejeno tako, je prepeval bera¢, da nekoga koljejo, odirajo,
drugi pa od tega Zivijo, oj Zivijo.
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Kako bi mislil na staro pesem, ko sem si vendar privriskal, z vonjem
akacije privonjal ljubeznivega dojencka, dobrega pol metra dolgega in Stiri
kilograme tezkega? Rastel je tako hitro, da si nisem utegnil sproti zapomniti,
kaksSen je bil veraj. Prekril je vse spomine na otrostvo, ostal je samo otrok
akacijinih cvetov, vonjav otrok, ki je posrebal ves nektar iz cvetnih ¢a§,
ki mu je iz grla diSalo po ¢ebelah, tezkih od nabranega cvetnega prahu in
medice. Zal mi je bilo, da ga bera¢ ne more videti, da se je celo vdolbina,
kjer je sedel, Ze spridila od mojega posedanja in poleganja tamkaj. Rad
bi postavil na laz beraca, ki je pel, da bodo priili sinovi, ki jim bodo tekle
vode navzgor, nikoli navzdol kot nam, ki bodo z rezilom noza pritipali do
tiste plasti, iz katere so se rodili, da bi jo enkrat za vselej zatolkli v smrt
in zanikali.

Bilo je nepopisno, kako nespretno zavozlane je imel beraé vrvice, s
katerimi je spenjal svoj cunjasti suknji¢, svoje hlace, svoj povrinik, svoje
obuvalo, ki je bilo nekaj med gleZnarji in cevlji na vezalke. O¢itno ga to
ni oviralo, da bi ne pel svojih pesmi, ¢eprav se je kdaj pa kdaj spotaknil ob
vezalke in se je moral pripogniti. Pri tem je nehal mleti s Celjustmi, V
katerih je imel kdo ve kaj, kar je mlel in po kar je segal v malhi podobno
torbo. Videti je bilo, kot da se na svoj nalin zabava, ker se ni dal preprositi,
da bi sprejel ponudbo, ki mu je omogocala streho in dva redna obroka,
za kar pa bi moral pljuniti v roke. Izvolil si je svoj red, porojen iz sveta, §
katerim se je pobotal in ga priznaval.

Imeli smo vsak svoj nov¢ié za juzino, bonbon, liziko, turSki med ali
sladkorno peno. Tis¢ali smo ga v dlani. NaSe hiSe so stale kot mrki
strazarji vzdolz ulice, ki se je nenadoma iztekla v travnik; ta se je za
akacijo razprostiral kot luknjasta preproga; &rne lise so bile izlizanine od
nogometnih bre, pretekov s tem v zvezi in z kdo ve ¢im Se. Kadar se je
dlan posebej potila, je to izviralo iz tega, ker je stiskala vedji novec ali
celo dva. In ker je bilo v sledi beraca za otroSke o€i, usesa in radovednost
nasploh prijetno, se je v meni vselej porajal prezir do samega sebe, €&
me je imelo, da bi nov¢i¢ ali novec ali dva zatajil. Kot drugi, ki so se znaSli
tam, sem slutil, da moram beraa na neki nacin podkupiti, ¢eprav nisem
vedel, ali zato, da bi $e pel pesmi, ali zato, da jih ne bi, ali kratko malo
zato, ker je priSel spet k nam in nam odkrival skrivnosti akacije, tega
sveta v malem.

Ceprav je pel z veselim licem, kot sam sebi v zabavo in veselje, pel,
kako nosi lakota v svojem trebuhu kugo zavisti, zahrbtnosti, Zelje po oblasti,
modi, in kdo ve kaj Se, lakota pa je razcefrana v dolge pramene, ki
vleCejo za vsakomer, kdor jo nosi v sebi, kakor lovke, da te zvledejo ¥
njen trebuh, eprav je beracev obraz kazal prezir, smo se odkupovali
s svojim nov¢i¢em. Spuscali smo ga v beratevo malho. Pri tem smo vedno
pazili, da bi ne opazil, kaj poénemo, éeprav je bilo kot na dlani, da ni
slep, saj je videl celo reci, o katerih se ne nam ne drugim $e sanjalo ni.
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Po tem me je dolgo peklo v prstih tiste roke, ki je spustila novec v
torbo. Véasih sem Cutil pekocino v dlani, ki je stiskala denar. Sel sem si
izpirat koZo, vendar brez posebnega uspeha.
bera¢, ko smo v procesiji dospeli do akacije, kjer se je obljudeni del ulice
nehaval. Bil sem nestrpen, o ¢em bo govoril berad, ki je ne le dobro prepeval,
pa¢ pa tudi pripovedoval vse mogoce ¢udne reci, o katerih nismo brali ne
v knjigah ne sliSali v 3oli, ¢etudi je nasa uciteljica imela dar pripovedovanja.

Stali smo naokrog in dihali pomladanski zrak. Berac je opravil obred
ponovnega sreanja z akacijo. Potegnil je njen vonj v nosnice, odlozil malhi
podobno torbo, zajel veliko mero zraka in nehal Zveciti tisto nekaj, kar
je pac Zvedil ves ¢as. V¢asih sem ga sumil, da sploh ne Zvedi, pa pa nas
vlete za nos.

Pokleknil je in se napil vode iz izvira, ki je Zuborel iz zemlje poleg
akacije. V njem so si nogometni razgreteZi umivali noge, roke in obraz.
Voda se nikoli ni skalila, pozimi se je potuhnila in samo debelo zaledenela
lina jo je izdajala.

»Cudovit svet,« je rekel berat. Zmerom enako. Premeril je okolico in
potem si je o¢i odpocil §e na nas, kolikor nas je pa¢ vztrajalo ob njem.

»Zakaj neki le je tako Cudovit?« se je potem zamislil in zmajeval z
glavo.

Namrscil se je, nagrbandil €elo in se naslonil na akacijo. Pramen vedrine,
ki se mu je potegnil ez obraz, se je stulil in se pobral Ze naslednji
trenutek. Zdaj je bila njegova koza kot zelo presusena hruska, ali pozabljeno
jabolko, prepuséeno soncu, dezju, mrazu. OCi je imel izprane.

»Ti lepi, nori svet!« je stisnil iz ust in jezno rekel: »Ko boste zrasli,
se bo postavil proti vam. S tistimi, ki nikoli niti opazijo ne njegove krasne
strani.«

Zanicljivo si je obrisal usta, lepo napeta, in skrajnje zanicljivo koncal:
»Ko boste odrasli in vam bodo zaceli slaiti koZzo, pa ne ¢ez glavo, pat
pa Cez noge, tedaj se me boste domislili.«

Bil je popotnik, pesnik, pevec. Zato so mu podobe izvirale kar same.
Okoli njega je vonjalo. Razcistil je Ze kdaj z vsem, tako da mu je ostala
samo izku$nja, ki ji ni Zelel ubeZzati, ¢eprav je ubezal Ze skoraj vsemu, kar
drzi skupaj kosti, meso, Zile, miSice, redi pamet ali jo susi.

Ker je bila pomlad, je sedel. Tudi ob drugih letnih ¢asih, e je po
nekem C¢udnem nakljudju ali nuji prisel semkaj, je sedel. In ob dezju. Mi
pa smo stali. V vsakem primeru. V lepem ali grdem.

Potezkal je mimogrede svojo malhi podobno torbo in jo odlozil. Sunil
je glavo vznak, da je zrl skozi kroSnjo. Mogoce je videl kak kos neba.
Ni pa ga vpletal v svoje pesmi in misli. Trdno je stal na tleh, kakrina Ze so
bila. Potem se je vzravnal.

»Ljudje bi morali opaziti, kje Zivijo,« je rekel. »Ampak to je nasa
zmota. Pogubna. Preganja jih kuga laaakooote, oj lakote, to pa sta siamski
dvojcici, otroci, druga ne more nikamor brez druge.«



Vkresal si je vZigalico ob zlizanem zapestniku, trdem kot staro usnje,
potegnil dim, ga spus€al skozi nos, ofi, usta in ufesa, se zarezal v moje
lice in sofutno, mogoce pa tudi porogljivo, kdo ve, zategnil: »Vsak je
na svoj nacin prodan, oj prodan.«

Na travniku so se podili fantje, od nekod se je nateplo nekaj potepin-
skih psov iz soseske, ker bi utegnil kdo odvrefi kos kruha ali ogrizek.
Bera¢ si je razvezoval Cevlje, da bi si prezracil noge, trde od popotovanja
skozi kraje,

»Zato ga ¢aka enaka usoda kot druge prodane,« je koncal svojo napol
pesem klateSkega viteza, le da tega takrat nismo videli.

Takrat se nam razumljivo 3e sanjalo ni, kdo so potepuski vitezi. Pozneje
v srednji Soli sem pa ncutegoma vedel, da enega dobro poznam, komaj
je profesor spregovoril o njih. Ponovil sem celo beracevo pesem o ljudeh,
ki jih kakor Zivino odirajo pri Zivem telesu, in nihCe niti opazil ni pomote.

»Tedaj, ko si do konca odrt, ko ¢aka$ le Se belo smrt,« je koncal tisti
pomladanski dan svojo balado bera¢ — vitez, »ti ne preostane ni¢ drugega,
kakor da zacne$§ misliti.«

Drugi so se zasmejali, jaz pa sem onemel, ker nisem naglo dojemal in
sem potreboval dovolj ¢asa za premislek, saj sem zmerom hotel priti vsaki
stvari do dna.

Bera¢ sicer ni zrl vame, je pa olitno bral moje Zelje in obéutil mojo
silovito nelagodnost, ker je zapicil zenice vame in rekel samo meni v
obraz: »Nekaterim ne bo preostalo ni¢ drugega, kakor da si, tako odrti kot
jarci ali teleta ali ovni, napihajo zraka vase in se vzdignejo v zrak, visoko
gor. Kot balon lahko prenese§ v usmiljenem in blagem, pihljajo¢em zraku
tiste neskon¢ne bolecine odrtega, ki so ga pozabsi ali hote odresili kolca
in ognja.«

V grozi sem strmel vanj, drugi pa so jemali njegove besede kot Salo.
»8e lakote ne obcuti§ tam, paziti moras le, da ne nasede§ na kako konico
zvonika, na sleme strehe, ker je po tebi, hahaha.«

Oblivala me je zona, ¢eprav sem si zmerom Zelel, da bi lahko letal
z oblaki in pticami.

Bera¢ je zamahnil z roko, ki si je z njo pravkar zavezal obuvalo, kot
bi obupal, ali si premislil, ali uzrl kaj drugega, zanimivejSega, kakor je
moj obraz.

»Kaksna $koda, da takile smrkavei dojamejo prepozno ali nikoli, ker
ne prenolujejo kot desetniki pod drevjem, ker ne zajemajo iz izvirov.«

Nameraval sem zanikati, da bi ne razumel, kon¢no sem bil star Ze deset-
letje, pa si nisem upal dregati v beraca, ker se za danes $e ni izpel, njegove
pesmi pa so me vznemirjale kot tisti sivi konj, ki se je pasel kdaj pa kdaj
kot senca po jasah na robu travnika na koncu nae ulice. Z njim sem dirjal
okoli sveta, ne laten ne Zejen, Zelel sem si pa tudi v zrak, pa Ceprav za
ceno svoje koze. Bil je poseben konj, nikogarSnji ali kdo ve &igav, drobenc-
ljal je, kakor sem mu tiho sledil, ¢e pa sem ga skusSal ujeti za rep, je
zdirjal in me vlekel za nos, dokler se nisem upehal in odjenjal. Mogote
sploh ni bil zaresen. Zlasti ker sem pogostoma sanjal o njem. '
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Stali smo okoli beraca, vsak s svojo mislijo.

»Nikoli ne zraste nova koZa kot prej$nja,« je zamisljeno povedal in
pustil, da mu je voda klokotala globoko v grlo. Zajel si jo je v steklenico
in nato steklenico spet spravil med korenine akacije. »Zmerom ti zlahka
zacne pokati na vseh koncih, ampak to si mora skusiti vsak sam. Nekateri
postanejo kot mumije, nekaterim koZo zlorabijo, nekatere osramotijo, ma-
lokdo pa ostane dovolj trden, da si je ne da napeti po tujem kopitu, da ne
piSejo po njej svojih misli, da koZi resi kozo, hahaha,« in se je globoko sme-
jal, da je brbotalo kot izvir pod akacijo, dokler ga niso pred leti napeljali
nekam drugam in je izginil.

»Mogoce je nor,« je Sepnil najstarej$i med nami, ki se je zalel Ze
dolgocasiti. Véasih bera¢ ni bil dovolj zabaven, toda proti temu nisi mogel
prav ni¢. Drugi¢ pa je iz njega kar drlo od obe$enjaskega veselja.

Srkal sem mili zrak in neZni vonj akacijevega cvetja in si nadvse Zelel,
da bi dan Se kar trajal in ne bi tr¢il ob veler, kajti zveCer je beral
umolknil, naslonjen na akacijino deblo, potisnil si je klobuk na celo in je
preprosto na vse molcal.

Od stanja me je Ze vse bolelo, zato sem poéepnil pred beraca.

»Tudi tvoji najbliZji,« je rekel zbrano prisebno in malo posmehljivo.
»Tudi tem ne uide$, oderejo te, ne samo tvoji sovrazniki ali mocnejsi.«
Za hipec me je spomnil na nekega sorodnika, ki je rad prezdel pri nas
doma dolge tedne, da si je dal duska, potem pa se je odpravil. Nosil je
prastar $¢ipalnik in je preziral vse, tudi sebe, ker se ni znal ubraniti in je
zmerom podlegel, ¢eprav je skusal ohraniti svojo lastno koZo, kot je govoril,
kadar se je spozabil in je zacel govoriti, podlegel namah sramotno in obsodbe
vredno. Ampak ta sorodnik ni bil nikoli dovolj jasen in razumljiv, z
beratem ga je povezovalo edinole mnenje o pomembnosti svoje lastne
koze, najsi sta se v podrobnostih razhajala.

Zdaj sem upal, da bo beraé spregovoril kaj bistvenega, kar bo razkrilo
skrivnosti pranagona lovcev, ki imajo vedno o€i na prezi za Zrtvijo, katere
koZo si zadegajo na pleta, meso razkosajo in ga zakopljejo v zemljo, Ce
ga ne morejo vsega odnesti. Toda moje in njegove potrebe so si bile ne-
skon¢no vsaksebi, vendar sem to uvidel Sele kot odrasel ¢lovek, ko sem
ga popolnoma doumel.

»Clovek ne sme vsega takoj razumeti,« je rekel bera¢, kot bi bral v
mojih deSkih ofeh razocaranje. »Pocasi je zmerom tudi zanesljivo. A
niCemur ne pobegnes, vse pride nadte, edino Ce si pripravljen, se resis.

Le kuuuZneeee laaaakote po wvsem, Cesar so latne ofi,« je zategnil,
»se ne ubrani§,« in je nenadoma ostro pogledal po nas, kolikor nas je e
ostalo, »je ne zatre§ z nobenim cepivom, razen enim.«

Takoj sem nasedel. Pravljice sem imel silno rad zaradi skrivnostnosti.
»Katerim?« sem brz vprasal.

»Odpraviti se mora$ na pot in oznanjati ljudem, kaj jih bo pogubilo,
hahaha,« si me je privos¢il, da sem zardel. »Mogote bo kdo stopil iz
¢rede in si po¢il, pa ga bo lakota minila.«
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Akacija je Sumljala, bilo nam je ugodno, tudi beratu, obraz se mu je
zlikal in odtajal, odleglo mi je, ker se nisem veC pocutil kot kak ek
ali buba ali kaé&ji pastir, ki se veCkrat zlevi in postane celo bleste¢ metulj,
kar je beral ocitno preziral, kolikor je to mogoe v ljudeh sploh dovolj
prezirati. Ko si prvi¢ spoznal, da si prodal za nekaj nov¢itev svojo koo,
ki si si jo potegnil ez glavo, naj je bilo Se tako neskonéno bolede, ker
si se nadejal za to dobiti ljubezen, ki si jo potreboval, si preklel njeno
svilenost in berala iz svojega otrotva, ki je prepeval o tem in ti zasadil
v pore mnogo ostrih trnov, da bi ne pozabil nikoli, _

KakSen napor, ne pozabiti.

»Clovek mora iz svoje koZe, da mu ne okrepeni,« so govorili, e sem
zatrjeval nasprotno. Pod akacijo sem spocel prvega otroka, okopal sem
ga v izviru, ki je tedaj $e Zuborel iz zemlje, na travniku je tekal za Zogo in
z menoj je iskal gobe po gozdu na poboéju nad hifami, Otrokova mati mi
je s prezirom omenila, da ji ni za ¢loveka, ki nenehno ti¢i v svoji koZi in
zamuja vse dobre priloZnosti, privezan na svoj vecni paSnik, ko je na
voljo neskon¢no so¢ne paSe drugod. Zaradi nje in otroka sem pristal, kajti
od berafevih pesmi je preteklo Ze toliko vode, da sem izgubil iz spomina
njegove besede, idokler nisem nekega dne ugotovil, da sem razbolen,
ranjen in pobit; prodal sem drugo in tretjo koZo, da sem smel tovoriti vrede
na ramah in jih prazniti v ladijski trebuh, nenehno, v daljno globino, s
prahom v oéeh. Za goli, bedni nov¢i¢ ljubeznivosti, kakor sem za vdanost,
premoértnost in zanesljivost dobil dovoljenje, da ¢epim pred glavnimi
vrati in akam, kdaj bom pri3el na vrsto, da jih odprem tistim, ki $¢ pomislili
niso na take kot jaz, s tako obcutljivo, ranljivo koZo na svojem telesu,
zato so tudi vstopali, kot je popolnoma razumljivo za ljudi, ki jim ni¢ ne
more do Zivega, katerih koZa je noblutljiva in neoderljiva, kot je neke
pomladi zapel bera¢ in se smejal Cez mero veselo in prezirljivo.

»Oboji so enaki, kaéji pastirji, ki se dva ali trikrat Icvijo v nekaj cisto
drugega, kar so bili pre], in tiiistiii, ki koooZeee sploh nimajo, ker so se,s
je prenehal zategovati in nas je srdito meril s pogledom, »narodili taki,
da so pokriti z ne¢im, kdo ve ¢im, Cesar ne prebode tudi na]ostre]m akau]inl
trn ne. Taki so najhujsi, decki, zapomnite si, ne preZenite iz spomina.«

Nisem si pregnal. Ni pa pomagalo najti brvi, ki bi me reSile. Zmerom
sem padel v jarek in zmerom so nasli brazgotine, ki so ostale od prej$njili
urezov in se e niso utegnile ¢isto zaceliti. Cudno, kako lahko je bilo z rezi-
lom natipati najbolj obcutljiva mesta, vse tocke, ki so se pritajile in upale,
da do njih ta ljubezniva roka ne bo dospela, da ona druga, mo¢na, ukazujoca,
ne bo nasla ravno tistega otoctka, ki je najbolj bole¢.

Ti dve in Se druge roke so pocenjale vse tako, kakor je napovedal
neko¢ bera¢. Bile so $e bolj sovrazne in bolj uniujoce, tako da sem se za-
vlekel na dno ladijskega trebuha ali na dno stopnic in se zvil v dve gube, v
tihem boleCem upanju, da si bom mogel izlizati najgrie rane.

»Saj vendar nisem nikogar izdal,« sem si rekel in nekaj, podobno
piSu srda, je zavelo ¢ez mene. Mogoce malo podobno vetru, ki je vselej
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pozdravil moj prihod pod akacijo, ali vonju cvetov, kadar so se napenjali
od Zivljenja in so mi polnili nosnice z najslaj§im vonjem na svetu. Skoraj
najslajsim.

»Nikogar nisem prevaral,« sem Se pridal in se zgrbil tam doli. »In
nisem znal vrafati mo€i, oblastnosti, sovrastva, ki se zaleze pod koZo.
Raje sem jo trikrat prepustil drugim, da so na njej izpisali vse svoje motne
besede, bahave misli, domi§ljave naérte, nadute slutnje, vsa svoja zlata,
izlizana slepila.

»In nikogar nisem okradel,« sem navrgel. »Le tu in tam sem utrgal
akacijev cvet, da sem ga vtaknil njej v lase ali stisnil otroku v rotico.«

»Vnaprej izgubljen,« je povedala roka in poiskala novo nezaceljeno
mesto: »Vnaprej izgubljen in pogubljen, oj poooogubljeeen,« je pel berat,
preden se je zdeval na noge, da bi Sel naprej, »kdor hodi sam in iS¢e svoja
pota.« Takemu, je rekel z resnim izrazom v ofeh in me je gledal, »naglo
odkrijejo in unicijo tisto obCutljivo mesto, ki je najbolj njegovo.«

»Ampak kdo vendar?« sem vprasal Cisto zaplaSen.

»Hodi z mirom, fanti¢,« mi je pomahal in ko sem se vracal proti domu,
me je obhajalo nekaj neprijetnega, ceprav sem se pod akacijo zmerom
pocutil svobodnega in v vsem prostega.

»V svetu, kakrSen je, ne more obstajati vonj po posebnih besedah v
kozi,« je povedal glas cloveka, ki se je rodil iz akacijinih cvetov in
Zzuborenja tistega mrzlega izvira, iz svilnate koZe, ki se je spajala z mojo,
tedaj prav tako svilnato, nenaceto, in ki je predstavljal vezni Clen, most ez
tesen, plamen za bodote plamene, »najmanj pa Se po pesmih, kakr$nekoli
pac Ze so.

»Tem refem je dandana$nji odklenkalo, stari,« me je poucil in se Se
potrudil ni, da bi bil obziren, vsaj malo pozoren, vsaj do tistih curkov
Zivljenja, ki so enaki stekli iz mojega telesa skozi njegovo in se bodo preta-
kali Se dolgo zatem, ko sploh ne bo veC znano, odkod so se vzeli.

Domislil sem se beraca in nato njegovih pesmi, ker sem zvit od
bole¢ine komaj Se lahko dobro mislil. Naposled se mi je zazdelo, da se
sploh nisva locila, da le udejanjam, o emer nam je prepeval, in da tega
vse do danes nisem opazil, zdaj pa sem, hahaha.

»Zakaj se rezi§?« je vprasal neizprosen, osoren glas, ki se je nekoé
raztapljal v krodnji akacije, sladak kot akacijini cvetovi, ¢e si jih nabral
prgisce in si jih poloZil na ustnice.

»Pozabil sem, da moje davno deStvo Se ni presnovljeno, razpadlo v
pesek, prah na listju, ki ga Se deZ ne more sprati,« sem rekel mirno. »In to
je dobro.«

»Neumnosti blebece§,« sta mi rekla oba hkrati. Z enakima glasovoma
srda. »HvaleZen sem dercem, ki so mi vzeli koZo, vsaki¢ na drugacen nacin,«
sem rekel in sem hlinil smeh, ¢eprav sem komaj krotil bole€ino in tajil
kri, ki je mezela iz por kot rdeéi granati, po tistem, ko sem nastavil nase
nekaj akacijevih trnov.
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»Pootrocil si se,« je rekla ona, nekdanji sladki otrok pa je prezirljivo
navrgel: »Saj nikoli niti odrastel ni. DrugaCe ga ne bi zabavalo, kar poCenja
in kar se mu dogaja in kar pocenjajo drugi z njim.« :

»Vselej sem pomolil roko tistemu, kdor jo je potreboval, celo v deroto
vodo sem $el za utapljajo¢im se,« sem predrzno ugovarjal. Toda brzkone sem
zares postal beden in smesen, tako me je nenadoma obslo v tiSini, ki sem se
v njej znenada znaSel kot v velikanskem mrtvem prostoru. Kakor v grob-
nici, v kateri vse krizem leZijo prastare mumije, tisoCletne, s pra$nimi
zavoji, nagubane, s kugo preteklih lakot v sebi, v zatohli temi. Zacutil
sem pod rebri srce, ki je vzprhutavalo kot ptica, preplasena zaradi no€i, v
kateri si ne upa razprostreti krila, zaéivkati, se zdruZiti v svojo jato, ker je
ni, da bi z njo pobegnila. '

Globoko sem vdihnil in pocasi izdihnil.

»Saj je poletje,« sem rekel zac¢udeno.

Mogoce je bilo res poletje, ¢eprav mi nobeden od njiju ni odgovoril
ne pritrdilno ne nikalno, pa¢ pa sta se spogledala in si nato nekaj rekla
s popolnoma tujim glasom, tak$nim, kot ga imajo ljudje, ki ne Zelijo imeti
s teboj nobenega opravka. Veliko tak$nih glasov sem Ze slisal, zato me ni
pretreslo, ¢eprav je oba ta glasova vezalo name veliko ve¢, kot je mogode
sploh misliti. Zivela sta v meni, bila sta prisesana znotraj mojega srca, kjer
so najboljsi tokovi krvi, dovolil sem, da sta si vzela vse, kar jima je $lo v
slast, in to sta tudi storila, preden sta me s posmehom zapustila, ko sem ugo-
tovil, kako moder je bil bera¢ iz mojih mladih dni, kako natanko je vedel
in predvidel stvari, o katerih se mi dolgo $e sanjalo ni, zato sem moral
potem zanje prodajati Custvo za Custvom, skoraj do zadnjega, dokler nisem
obstal tik pred breznom in spoznal, da je v tem svetu ostal nenavadno
mocan vonj po krvi, ki se razlije, kadar se lovec napoti s sveze odrto kozo
pregnane divjadi na pleéih skozi dZunglo, poln ponosa, navduen nad seboj,
kakor pal Ze Cuti to, ker je pa¢ divjak, ki Zivi za vsak dan sproti in ne
gleda dalj kot do konice svojega nosa.

Pogledal sem navzgor in se napotil tudi sam iz sveta, v katerem ni
mogode obstajati, ¢e ga ne prehodis vzdolZ in pocez, v katerem sem prenasal
vse vrotine in mrazove, ki pa bi bil brez njih siromasneji, kakor sem zdaj,
kakor Ze sem poln brazgotin in slabo zaceljenih ran. Besede so mi posle,
upal pa sem, da jih bo nasel sladki otrok, ko ga bo zadel vsak vzgib zraka,
ker bo poln Zaretih iglic boletine, kadar pride tisti trenutek, ki bo gotovo
priSel, saj pride slejkoprej, za vsakogar po njegovo, slednjemu drugale, naj si -
Zeli ali ne, naj sprejme ali ne.

Tako je pel berac, Ce se ni zavil v molk, ker so se mu posusile misli
in ni nasel besed, ali ker ga je obSla jeza, da se mu obuvalo prepogosto
odvezuje. Véasih tudi ni naSel steklenice, ker so jo nogometni navijadi
odkrili med vejami akacije in jo vrgli na sredino igris¢a med igralce. Tedaj
je kdo izmed nas fantiCev stekel domov po novo steklenico, saj so nasi
bloki stali blizu in berac je znal potrpezljivo Cakati, kadar se je odloéil za
¢akanje.
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»Kuzna lakota vse pomori, pooomoriii,« je s Cistim glasom Se zapel,
preden je legel v vdolbino, natanko po meri svojega skréenega telesa, ki si
je najbolje odpocilo pod krosnjo akacije, zato ga je tako vleklo k njej.

Sam vem, kako je to. Samo cvetje diSeCega vonja in trni povedo in
govore, neizdajalsko, naravnost, odkrito. Ne dovolijo ti postati brezoblicen,
Dajejo ti pravico ziveti. V svojih cvetovih, trnih, listju. Nikoli pa se ti ni
treba bati, da bo$ kdaj za steklom v zacudenje vrsti Solarjev, ki s posebno
vnetim uditeljem obiskujejo muzeje.

Spirala

Meta
KuSar
1. 1. Jin
nekdo
Nekdo je
z enim samim gibom povezal
da in ne.

V enem samem veceru razkril letni ¢as
in zZimo srca.
Ni si izmislil ni¢ ve¢jega kot je to.

2. 1979, Mesec je bil, prav tako kot enainsedemdesetega
Izpisane so vse te stene in pobrana
vsa moc¢?



